
1Г. 'ւ,Ա1.ք«ԱնԳ8ԱՆԻ ՉԻՐԱԿԱՆԱՑՎԱԾ ՄՏԱՀՂԱՑՈՒՄՆԵՐԸ 

Րաէասիր. <[իտ. ւ^կւոոր Պ. Հ. ^ЦЛПРЗЦЪ 

նյութերը, որոնց բննությանն են նվիրված հետագա տողերը, բոլորն է[ 
արտագրված են Մ. նա/րանդյանի բնորոշ ձեռագրով և առ այսօր ուշադրու-
թյան /են առնվեր Պահվում են Գրականության և արվեստի թանգարանում, 
Մ. նա/րանդյանի թողոններում, № 23 — 1(23) թղթածրարում: Թեպետև վեր-
քին իս մեք այժմ ամփոփված են տարբեր մեծության լորս թերթիկ, բայց մեր 
ուսումնասիրության առարկան դրանցից միայն երեբն են. 

ԹԱթիկ Ա. չափսը՝ 11,1 (11,3)՝Հ17.7։ Աոաքին Կը պարունակում է 20 

մ ատի տ ագիր տող, բո/որն էլ հույմ դժվարընթեռնելի, որոնք, ըստ ներքին բո-
վանդակության, տրոհվում են յոթ միավորի։ Ստորև արտագրում ենք դրանք 
նույնությամբ՝ յուրտ բան; յուր տողից հետո դնե։ով թեք գիծ ( I ) ։ նալրանդյանի 
բաղսւծ բնագրային միավորների համարակալումը, ըստ առանձին թերթիկ-
ների, մերն է։ 

< ւ > 
Պատմ. Ս. Հռիփսիմեանց 

«Որում ոչ ղոբ կարծեմ ընդդիմանալ ի միտս ունողացն л. էք ա, հմմ տիր 
Պատմ. 114 եր. վերքին տողերի հետ։ 

< 2 > 

"Զի ես մահկանացու գոլով, ծեր և հիւան1դոտ1, երկոլցեալ ոչ հրեշտակ 
ղուով, կամ \որդի բարձրելոյ, որս/էս աստուածայինն ասէ! բսւնյ)է 

< 3 > 

ոՔաք քարտուղարն թողեալ Ագաթանգեղոս»։ 

< 4 > 

«Խաւ ղսրրոյն Յակովբայ ղմ ածեալն տեր ոլնա/կան արեամբն ի կենաց 
վւայաին հատեալ վասն/ խնդրոյն Պատրռնիկեայ տիկնոյ... ի ձեռնI նմին եղ֊ 
բոր Տեառնս։ 

< ՜ > > 

«Զրակտեւիս ղայս մարմնոյյ) են։ Խոր. I ճառ ի Վարդավառն։ 

< 6 > 

«Վասն որոյ և մեք ղքակտելիս մեր յարմա!րեսցոլք քեղ տաղաւարկէ 
Շարակ. 

< ' > 

«Զի ուրանօր վերանստեալն, անդ/ե աթոռ նորաւ)։ 
Խոր. ճառ ի Վարդ. (Կրկնվում Է նաև Գ թերթիկի երկրորդ Էջում, տե՛՛ւէ 

8-րդ քաղվածք—Պ. Լ}՝)։ 

Ավելի ուշ, այս նույն Էշի վրա, վերին լուսանցքում, արդեն թանաքով 
Մ. Նտլբանդյանը հավե/ագրել Է մի քաղվածք ևս, այս անգամ այէ աղբյուրից* 
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< 8 > 

«Իսկ ապա նմա՝ թէ այդպէս է, ի՞բր գոյր հնար զուգիւք զուարճանա) 
զարմիւք»։ Պիտ. գիրք 1՝, օր. Ш. 

Այս նույն՝ Ա թերթիկի երկրորդ էջի վրա Նալբանդյանը, թերևս միաժա-
մանակ, արտագրել է Հին կտակարանի մի քանի գրքերի կրճատ խորագրերը, 
երևի, իր հետազոտական աշխատանքների ընթացքում միասնական ձևով 
նշելու համար։ Մեջ ենք բերում նաև այդ անտիպ պատառիկը՝ համառոտա-
գրությունների կողքին, փակագծերի մեջ, բաց անելով համապատասխան գըր-
քերի լրիվ վերնագրերը. 

Ծն. ( = Ծնունդք) 
Եւք 
Ղևտ. (=Ղևտական) 
Թիլք 
Ե օր. ( = Երկրորդումն օրինաց) 
Յեսոլա. (=Գիրք Յեսոլայ որդւոյ Նաւեայ) 
Դատ. ( = Դատաւորք) 
Ա Թագ. ( = Թագաւորութեանց Առաջին) 
Բ Բ՛ագ. ( = Թագաւորութեանց Երկրորդ) 
Գ Թագ. (— Թագաւորութեանց Երրորդ) 
Դ Թագ. ( = Թագաւորութեանց Չորրորդ) 

Այստեղ հիշվածներն են Մովսեսի Հնգամատյանը ու ևս ուրիշ վեց գիրք։ 
Այսքանով ավարտվում է Ա թերթիկի պարունակությունը։ 

Թերթիկ Բ. չափսը՝ 11,3 (11,5)՝)Հ17,7. օգտագործված է միայն առաջին 
էջը, որ բաղկացած է դարձյալ 20 մատիտագիր տողից, որոնք իրենց ներքին 
բովանդակությամբ բաժանվում են 12 միավորի։ Ահս/ դրանք ըստ հերթա-
կանության. 

< ւ > 
«Զհայրաբուն փառացն էական /ճառագայթ անդանօր փայլեցոյց»։/ Նոյն։/ 

< 2 > 

«զհայրենին փայլեաց զփառս»։/ 
Շար./ 

< 3 > 

«առագաստի ասել երգս»։ Խոր. Պատ./ գիրք Գ, գլ. վջ ( = վերջին"—Պ.Հ.)։ 

< 4 > 

«Առագաստի երգեն զերգս»։ Նոր. ի Վարդ. 

< 5 > 

«Զւուծանելի մարմնոյս տաղաւար՝/ մաքրութեան առնել խորան»։ Նոյն ի 
նոյն. 

< 6 > 

Պար ի դօտից ի ք ՞ ] լ 

< 7 > 

«Անձանձրոյթ յորդորմամբք»։ Պիտ. օր. Բ, 346 եր. 
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< 8 > 

•՛Աստուածային բարեպաշտութեանցն յորդորս ոլնթ.ւ: Պիտ. օր. 0, եր. 354. 

< 9 > 

Աևեցմունս Պ արխ աո /երին։ 

< 1 0 > 

"Ի Ր՚ւրւյւ բարեացն յորդորմունսи. Պիտ. գիրթ/ Է, օր. ա, եր. 479. 

< П > 
«յամենայն բարեադն յորդորմունս վաղվաղակի/ И ամ անելս. գիրթ Է, օր. 

5, եր 502. 

< 1 2 > 

Տե и հաըեկ, եր. 378, անղեղք ենւ 

Իբր «Ա ատյան ողբերգության» («նարեկ») պոեմից թաղված այս վերջին բառը, 
սո/եքի ճիշտ՝ այս վերքին հղումր, չգիտես ինչու, նալբանղյանն առանձնացրել 
Է նախորդ բւսղվ ած բներից ու նշումներից և նրանց ու այս վերջինի միջև դրեք 
պարդ գծիկ, որր մ ենթ չեն թ պահումւ 

И.ЬдШ",Г Դ թ ե ր թ ի կ ի պ ս ւ ր ո ւ ն ա կ ո ւ թ յ ա ն ր . Չափսր՝ 8,3(8,4)՝^20,9, Առա-
քին Էքր գրված Է բացառապես թանաբով, պարունակում Է ընդամենը 28 տող, 
ըստ որում՝ 6-րդ և 13-րդ տողերից (1 և 4 հատվածներից) հետո, հետագա-
յում, արված են մատիտագիր /բացումներ, որոնբ երկուսն Էլ, իբր, կարճ 
քաղվածքներ են «նարեկից», իսկ 1 3 ֊ ր դ տողը հետագայում ջնջված Էլ Մենք 
այդ տողը վերականգնում ենթ ուղիղ փակագծերի մեջ։ Այսպիսով՝ Գ թերթիկի 
աո աջին Էջը պարունակում Է 27 հիմնական, 4 /բա ցուց ի չ և մեկ ջնջված տող, 
րՆդամենը 32, որոնբ քաղվածքներ են տարբեր սկզբնաղբյուրներից և տրոհ-
վում են ընագրային տասը միավորի. 

< 1 > 

«Թերևս արմ անի լինիցիմ բ ընդոլնե/լով ի հոգւոյն բան իմաստութեանI 
մասնաւորաբար զերանև/լոյ/ հօրն պատ մե/ զառաքինութիւն»։ Յովհ.1 Ոսկե-
բերան, ներբողեան, Ա,/ Անդէն քիսկ] ի ներածութեանն իսկւ 

< 2 > 

Կարեկ, եր. 424. «...ձօնեսջիք ևրգոյս բանիI շնորհ» ևն։1 

< 3 > 

«Արդ շնորհեսցէ մարդասէրն/ Աստուած պարգևս, բան՝ ինձ ասողիս/ և 
ձեզ լսողացդ, մտադիւրութեամբ/ ունկնդրութիւն»։ ճառ ի մ արտի/րոսոլթիլն 
Ատ ով մ անց զօրավարաց I յա լուրս Յազկերտի Բ ֊ ի ։ 

< 4 > 

յտե՛ и և Բարձրացուցէքը։ ] 

< 5 > 

«Բան ինձ շնորհեա» ևն, նարեկ, եր./ 220: 

< 6 > 

«սասանէր վախճան սյւբոյ վար/դապետին Հայոց յԱյրարատ I գաւառի 
ի հոր քաղաքի»։ Կորիւն։ 
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< 7 > 

«Բ՛երես ի նմանէ (ի Շնորհալւոյ) I արժանացեալ առնուցումք զշնորհսI 
ի և իմաստութիւն»։ Պաւոմ. Վար.1 ս. Ներս. Շնորհ, եր. 10։ բանի և իմաստութիւն»։ 

ք. .ճ. յ * . Տ-«- ,, < տ > 
«Աղաչեա՛ Աստուած, բանալ զբե/րանդ և բարբառել զայն,! զոր սիրէ 

Աստուած»՛. Խրատ Ր՝աթլոյ1. առ աշակերտ իւր Թովմաս հայրI վանաց: 

< 9 > 

Տե' и նույն բանի 11 և 12 երեսները։ 

< 1 0 > 

«Ո՛չ գոյր նմա տուն հանգստեան» 
Պատ մ. վար. ս. ներ. Շնորհ, եր. 20: 

Գ թ ե ր թ ի կ ի ե ր կ ա ր դ էջը պարունակում է 32 տող՝ տրոՀվւսծ տասը միա֊ 
վորի, որոնք արտագրված են միաժամանակ թանաքով և մատիտով (№ 3,Տ-
10), հետևյալ հ աշորղականութ յամ բ. 

< 1 > 

«Տո՛ւր և ինձ, Տէր, բան ի բանալI բերանոյ իմոյ»։ Պասւմ. ս. Նարդսի 
ղօրավ. ոլղղագրեալ ի Շնորհալւոյ,I եր. 40։ 

< ֊ ' > 

«Ջի և ինձ տացի բան ի բանալ/ բերանոյ իմոյ»։ • Աիսիանոսի! [եպիսկո-
պոսի] վարդապետի ճառ ի սուրբ Քառասոլնսն,! եր. 9։ 

< 3 > 

Զի և շնորհքն Աստուծոյ անզեղջր Լն»1 
հոյն, եր. 57 (Այս վկայությանր հետագա լրացում է, մատիտով—Պ. Հ.)ւ 

> •. ՚ 
< 4 > 

«Զի ես տաց ձեզ բան և իմ աս/տ ութիւն։ Ղուկ. ԻԱ, 14 

< 3 > 

«Զի տացի ձեղ ի ժամուն յայն/միկ զինչ խօսիցիք։ Զի ո՛չ եթէ! դուք 
Իցէք "V խօսիցիբն, այ/1 հոդին Հօր ձերոյ, որ խօսիցի! ի ձեզ»։ Մատք!. Ժ, 
20—21 •• 

< 6 > 

«Որ ինչ տացի ձեզ ի ժաման! յայնմիկ, զայն խօսիցիք, զի „'չ/ դուք էք, 

որ խօսիցիքն, այլ/ Հողին սուրբս։ Մ արկ. ԺԳ, 11' 

«Եւ զմայր եկեղեցեացն ի թ ա/գաւորաբն ակ և յարքայանիստ Վա/ղար-
շապատ քաղաքի», Խոր. Աշխարհադր (Գրված- է սղագիր նշանով՝ ~ 1ւ<յր — 
' / . Հ.) /Այրարատոյ։ 

< 8 > 

«Զի ւսրանոր վերանստետլն!, անդ և աթոռ նորա», Խորեն, ի ճառ! Վար֊ 
դսւվառի։ 
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< 9 > 

"Վաղարշապատ., որ ե Նոր թաղար*։ Խոր. Պտմ. գիրթ ԳԼ՛ 65։ 

< 1 0 > 

И-ւլրր Սա՛!ակր ԻւչթիքիսԷ։ Խոր. գիրթ/ 4՝, գի 66 

֊արկավ, իրենց կուսական վիճակով, ընթերցողի համար դժվարընկալելի 
պիտի մնան վերոհիշյալ թվով թաոասոլն քաղվածքներն ու հղումները, առա-
վեք ղօվար որսա/ի՝ նրանց սկգբնաղրյուրներր, հետևաբար ՛էյ ա/բ ան դյ ան ի սույն 
նշումները հըատարակութ\ան պատրաստելիս՝ պահպանելով հանդերձ նրանց 
Հայորդսւկանոլթյունը, կատարել ենք աննշան շեղումներ և նույն հեղինակից 
Я1 երկից աոնվսւծ օրինակներր համախմբեք մի տեղում, համապատասխան 
խորագրի տակ։ Այդ բո/որ խորագրերր, բացառությամբ մեկի («Պատմութիւն 
и. Հոիփսիմեանց»), մեր հավելումներն են, և դրված են սուր փակագծերի 
մեշ։ Անհրաժեշտության դեպքում, նալբանդյանի թաղած որոշ արտահայտու-
թյունների միտբր սրսրղ դարձնելու համար, նրա արտագրության մեշ բացա-
կայող աոանձին ըաոեր ո։ բառակապակցություններ հարմար գտանք յրացնել 
ըստ պտադործված սկդբն աղբ յուրների՝ մեր հավելումներր վերստին դնելով 
սուր փակագծերի մեշ։ 

Մե\ բերենբ Նա/րանդյանի քաղվածքների՝ մեր կողմից վերականգնված 
բնագիրս ե հետո նոր անցնենք ղրանց քննությանը. 

<է/71ՎՍԵՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻ> 

Պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն и < г р п д > Հ ո ի փ ս ի մ ե ա ն ց 

«11ըռւ.մ ոչ •ղոք կարծեմ ընդդիմանալ ի միտս ունողացն),, Էշ ա։ Հմմտի ր 
Պատմ<Լոլթյան> 14 եր. վերշին տողերի հետւ 
«1Հի ես մահկանացու գո[ով, ծեր և հիւանդոտ, երկոլցեա/ ոչ հրեշտակ գոլով, 
կամ որդի բարձրելոյ, որպէս աստուածայինն ասէ բան»։ 
«...բաէ բարտուղւսրն թողեա/ Ագաթանգեղոս»։ 

«Խ։սչ ղսըըոյն Տակովբսւյ ղմածեալն տէրունական արեամբն ի կենաց փայ-
տին հատեալ վասն խնդրոյն Պատրոնիկեայ տիկնոշ, <Լոր և ինքեան գոլ 
պահապանի ձեոն նմին եղբօր Տեառն»։ 

< ; 3 ш ц ш с | ч վ ա ր դ ա վ ա ռ ի ն իւորհրւյոյ և Շ ա ր ա կ ա ն ( « Կ ա ն ո ն 
,Լա՚՝ւ]Ա1ւ|աՈ-ի!'1 Ա ռ ա ջ ն ո յ ա ւ ո ւ ր ) > 

«...!Հքակտեքիս դայս մարմնոյ <Հ անդամս առաքինութեան յաբդարել խո-
րանւ I' սմա., որս/ես ի տաղաւարս տօնեմք... » են։ 

հ՛որ <Հ ենտցի՝^> , И առ ի Վարդավառն 
«՛Լասն որոյ ի մեք դքակտե/իս մեր յարմարեսցոլք քեղ <Լհողևորական՝^> 
տաղաւար»։ 

Շ արա'և <՛ան 

«Щ' ոլրանօր ՛վերանստեալն, անդ և աթոռ նորա»։ 
Խ ո ր <Հ են՚ա ց ., ճառ ի Վարդ<Հ ավառն > 

«<ծք Բանն մ արմն ացեալ՝^> ղհ ա յրա բուն՝ փառացն էական ճառագայթ ան-
դանօր փայլեցոյց»։ 

Նո ւն * ա 

(է...{[Հայրենին փայ/եաց զփառս»։ 
Շ ար <Հ ական 

•«Զւածանե/ի մարմնոյս տաղաւար՝ մաքրութեան առնե/ խորան»։ \ 



$0 Պ. -՝• Հակոբյան 

Նոյն ի նոյն (իմա՝ ճառ ի Վարդավառն — Պ. Հ.)։ 

Պ արի գօ տից ի 

< ; Յ ա ղ ա գ ս Պ ի տ ո յ ի ց > 

«Իսկ ապա նմա՝ թէ այդպէս է, ի՞բր գոյր հնար զուգիւք զուարճանալ զար-
միւքս։ 

Պիտ<ոյի3>, գիրք Գ, օր<ինակ> Ա, <եր. 376>: 
«Անձ անձրոյթ յորդորմամբք***». 

Պիտ<Հոյից, գիրք Ա,> օք<ինակ> Р, 346 եր. 
«...Աստուածային բարեպաշտութեանցն յորդորմունք»։ 

Պիա<Հոյից, գիրք Ա,> օր<ինակ> 5,-եր. 354։ 
«Ի բոլոր բարեացն յորդորմունս. ..Д)г 

Պիտ<ոյից>, գիրք է, օր<ինակ> Ա, եր. 479: 
(ГՅամենայն բարեացն յորդորմունս վաղվաղակի ժամ անել»։ 

<Պիտոյից,> գիրք է, օր<ինակ> 5, եր. 502 
«Աճերմունս Պարխառ լերին։ 

< ; Պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն -Տայոց և Ա շ խ ա ր ք ա ւ ց ո յ ց > . 

«Առագաստի ասել երգս»։ 
հւոր<Լ ենացի՝Հ>, Պատ<Հ_մու4իւն Հայոցն, գիրք Գ, գլ. վերՀ. (իմա՛ 

ԿԸ-Պ. Հ.)։ 
<ԼՀմմտի'ր.՝> «Առագաստի երգեն երգս»։: 

Նորին, ի Վարդավառն։ 
«Եւ զմայր եկեղեցեացն ի թագաւորաբնակ և յարքայանիստ Վաղարշապատ 
քաղաքի»։ 

հյոր<Հ ենացի՝Հ>, Աշխարհագրութիւն Այրարատայ։ 
<ՀՀմմ տի'ր.՝Հ> «Զի ոլրանոր վերան ստեալն, անդ և աթոռ նորաո։ 

հւորեն<Լացի՝Հ>, ի ճառ Վարդավառի։ 

«Վաղարշապատ, որ և Նոր Քաղաք»։ 
հ)որեն<Լացի՝Հ> , Պ ատմ <Լ ութիւն Հա յոց՝Հ>,. գիրք Բ, գ/. 65։-

Սուրբ Ս ահա կը՝ Իլչքիլիսէ։ 
հոր<Լենացի, Պ ատմ ութիւն Հայոց, > գիրք Գ, գլ. 66։ 

< ԿՈՐՅՈԻՆ> 

«Հասանէր վախճան սրբոյ վարդապետին Հայոց յԱյրարատ գավառի, ի Նոր 
Քաղաքի»։ 

Կորիւն <Լվարդապետի Պատմութիւն սրբոյն Մեսրովբա ք(> 

< ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻ> 

Տե՛ս Նարեկ, եր. 378. «Ան զեղջ...» են։ 
(՚արեկ, եր. 424. «Զօնեսջիք երգոյս բանի շնորհ...» ևն։ 

вԲան ինձ շնորհեա'...» են։ 
Նարեկ, եր. 226։ 

/ Տե и և Բարձրացոլցէքր։ յ 

< Հ « ւ ՚ Ո Փ ե Ր Ք ՀԱՅԿԱԿԱՆՔ» ՄԱՏԵՆԱՇԱՐ> 

«Բ՜երես արժանի լինիցիմք րնդոլնելռվ ի հոգւոյն բան իմաստութեան մաս֊ 
նաւորաբար զերանելւոյ հօրն պատմել զառաքինութիւն»ւ 

Յովհ. Ոսկեբերան, Ներբողեան Ա, անդեն [իսկԼ ի ներածութեան իսկ։ 
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"Ար// շնորՀեսցէ մարդասէրն Աստուած պարգևս, բան՝ ինձ ասողիս և ձեզ-
/սոդացդ, մտադիւրութեամբ ունկնդրութիւնиг 

ձառ ի մարտիրոսութիւն Ատովմանց զօրավարաց /աւուրս Յազկերտի Р-ի։ 
"Ի՚երես ի նմանէ (ի ՇնորՀալոյ—<ԼՄ. Ն.՝Հ>) արժանացեալ առնոլցումք 
զշնորհս րանի և իմաստութեանս։ 

Պաամ<Հութիւն՝Հ> վար<Հուց՝> ս. ՛հեր <Լսեսի՝> Շնորհ<Լալոյ՝>, եր. 10։ 

"...էГI դոյր նմա տուն հանգստեանս։ 
Պատմ*Հութիւն> վար<Հուց> ս. Ներս<Հեսիг> Շնորհ<Լ ալւոյ^> 

եր. 20, 
« ՜՜ Արդ տո՛ւր և ինձ, Տեր, բան ի բանալ բերանոյ իմ որ։ 

Պ տամ <Լոլթիւն՝> ս. Սարգսի զօրավՀԼ արի՝ > ուդղագրեալ ի Շնորհալ-
ւոյ, եր. 40, 
"Աղաչեա՛ ղՍ.սսւո, ած, բանաք զբերանդ և բարբառել զայն, զոր սիրէ Աս-
տուածս, 

Խրատ Ի՚աթ/ոյ աո աշակերտ իւր Ւ՚ովմաս հայր վանաց։ 

Տե՛ս նույն բանի 11 և 12 երեսները, 

"Ջ.ի ե ինձ տացի բան ի բանալ բերանոյ իմոյս։ 
Սիսիսւնոսի I եպիսկոպոսի I վարդապետի ճառ ի սուրբ Քառասունսն, 

եր. 91 
«Ջի ե շնորհքն Աստուծոյ անդեղյբ ենձ։ 

Նոյն, եր. 57, 

<ՆՈՐ ԿՏԱԿ ԱՐ ԱՆ > 

«Ջի ես տաց ձեզ բան (ուղղելի՝ բերան—Պ. Հ.) և իմաստութիւն»։ 
Ղուկ<աս>, ԻԱ, 14 (ուղղելի՝ 15—Պ. Հ.), 

«...Ջի տացի ձեզ ի ժամուն յայնմիկ զինչ խօսիցիք. Ջի ո՛չ եթէ դուք իցէք որ 
խօսիցիքն, այլ հոգին Հօր ձերոյ, որ խօսիցի ի ձեզ», 

Մատթ<էոս>, Ժ, 20—21 (ուղղելի՝ 19—20—Պ. Հ.), 
«Որ ինչ տացի ձեզ ի ժամուն յայնմիկ, զայն խօսիցիք, ղի ո՛չ դուք էք, որ 
խօսիցիքն, այլ Հոգին Սուրբս, 

Մաբկ<ոս>, ԺԳ, 11, 

Բայց նախքան խնդրո առարկա բնագրի քննությանն անցնեի, երկու խոսք 
քաղվածքները կատարելու թվականի վերաբերյալ։ 

Անշուշտ, մատենագրական այդչափ շատ աղբյուրներ, այդքան շատ բնա-
գրեր, այն էլ միաժամանակ, Նա/բանդյանը կարող էր ձեռքի տակ ունենալ, 
կարդաի միմյանց հետ բաղդատել և քաղվածքներ անել ավելի բարենպաստ 
ս/այմ աններում, բանտից ազատվելուց հետո, 1Տ6-) թ . կ ե ս ի ց ո՛չ աոսւջ (երբ 
այգ բնագրերը պարունակող հրատարակություններից շատերը, մասնավորա-
պես, «Սովւերք հայկականքа մատենաշարի հատորները, նա բերել տվեց Վե-
նետիկից) և 18(55 թ . ն ո յ ե մ բ ե ր ի վ ե ր ջ ե ր ի ց ո՛ չ ուշ (երբ հարկադրված էր մեկ-
նել աքսորավայր, Կամիշին)։ Հօգուտ դրա է խոսում նաև քաղվածքների ինք-
նագիր ձեռագրի հնագրական վերլուծությունը. Այդպես գրում էր Նալբանդյա-
նչ, կյանքի վերջին շրջանում. Չի բացառված, սակայն, որ քաղվածքները կա-
տարված լինեն Կամիշինյան աքսորավայրում, կյանքի մայրամուտի օրերին, 
1866 թ. հունվարից մարտի վերջերն ընկած ժամանակամիջոցում. 

Մով и ես Խորենացոլ երկերից քաղված հատվածների համար սկզբնաղ-
բյուր է ծառայել «И բբոյ հօրն մերոյ Մովսէսի Խորենացւոյ մատենագրու-
թիւնք» (Վենետ՚ւկ, ի տպարանի սրբոյն Ղա զարու, 1843) ստվար հատորը, 
ուր ամփոփված են քերթողահոր ե' Հայոց պատմությունը, և' հարազատ ու 
երկբայնլի, ինքնուրույն ու թարգմանական մյուս երկերը՝ «Պատմութիւն սըլւ-
րոց Հռիփ սիմն անց», «Յաղագս Վարդավառին խորհրդոյ», «Յաղագս Պիտո-
յից», «Աշխարհացոյցи (г-րոնց բոլորից էլ մեջբերումներ կան հրատարակվող 
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պատառիկներում), ճիշտ է, Նալբանդյանի անձնական գրադարանում Հիմա 
էլ պահվում է Խորենացոլ Մատենագրության երկրորդ տպագրությունը (Վե. 
նետիկ. 1865), բայց քաղվածքների մի մասին ուղեկցող էջահամարները հա. 
մապատասխանում են այդ գրքի ոչ թե երկրորդ, այլ աոաջինի հրատարակու-
թյանը։ Ասենք նաև, որ Խորենացոլ Մատենագրության այս երկու հրատ արա-
կութ Հ՜ունների մեջ ընդգրկված երկերն ու նրանց դասավորման կարգր նույնը 

շինե՛լով հանդերձ՝ բուն գրքերի շարվածքների մեջ որոշակի տարբերություն-
ներ կան։ Օրինակ՝ Պիտոյից գրքից առնված «Յամենայն բարեացն յորդոր, 
մունս վաղվաղակի ժամանել» արտահայտությունը գտնվում է 18-13 /7. հրա-
տարա կութ յան ճիշտ և ճիշտ 502 էջում, ինչպես ցույց է տվեք նալըանդյանր, 
մինչդեռ 1865 թ. հրատարակության մեջ այն պիտի փնտրել 501 էջում։ 

'Պատմութիւն սրբոց Հռիփսիմ ե անց» երկից թաղված վկայություններից 
առաջին երեքը «Սրբոյ հօրն մերոյ Մովսէսի Խորենացւոյ Մատենագրութիւնք;•>, 
գրքի 1843 թ. հրատարակության էջ 297-ից են, իսկ չորրորդը՝ հաջորդ 298 
էջից: Վարդավառի ճառից բերված վկայություններր նույն հրատարակության 
330, 331, 332, 336 և 337 էջերից։ Պիտոյից գրթից առնված քաղվածքներից 
չորսի էջերն արդեն նշել է Նալբա նդյանն ինքը (346, 354, 479 և 502), իսկ 
հինգերորդը նույն գրքի 376 էջից է։ Աշխարհացույցից բերված միակ վկա-
յությունը տե՛ս նույն տեղում, էջ 611։ Վերջապես՝ Հայոց Պատմությունից 
քաղված արտահայտությունների աղբյուրները ցույց է տրված ըստ գլուխնե-
րի՝ Բ. 65, Գ, 66, 68 (նալբանդյանը նշել է՝ Գ, վերջ), բուն գրքում դրանք 
տե՛ս էջ 145, 269 և 274։ 

Միայն Մովսես Քերթողին կամ Խորենացուն վերագրվող «Կանոն Վար-
դավառին Առաջնոյ աւուրя շարականի տպագիր աղբյուրը նշված չէ, և մենք 
էլ դժվարանում ենք ճշտորեն մատնանշեր Կա մ Նալբանդյանը ձեռքի տսւկ 
ունեցել է շարակնոցի որևէ գրչագիր օրինակ, կա մ տւղագիրներից, թևրես, 
«Շարական հոգևոր երգոց սուրբ և ուղղափառ եկեղեցւոյս Հայաստանեայց 
յօրինեալ» ժողովածուն, որ լույս է տեսել էջմիածնոլմ, 1861-ին (տե՛ս էջ 
450— 455)։ ճիշտ է, XIX դարի առաջին կեսին շարակնոցներն, ինչ-որ չգրր-
ված օրենքով՝ տպագրվում էին մեծ մասամբ Կ. Պոէսում օր.՝ 1802, 1815, 
1820, 1826 և 1834 թթ., բայց հաղիվ թե դրանցից որևէ մեկր ւիներ 1Սալ. 
բան դյ անի օգտագործածը, որովհետև նրա գրադարանում Կ. Պոլսում տպա-
գրված գրքերը պատահական հյուրեր են լ։.կ (րնդււմենր հհնղ ։:նոն)։ 

Հրատարակվող քաղվածքների ու հղումների մեջ այնուհետև հանդիպում 
են նյութեր մի երրորդ գրթից՝ «Սբբոյ հօրն մերոյ Գրիգորի 'Սաբեկայ վանից 
վանականի մ ատենագրէ։ ւթիւնք» (Վեևե տիկ, 1840), որի մի օրինակբ պահվում 
Է նալբանդյանի գրադարանում (ՄՆ .V՞ 23003)։ Դրանբ թվով երերն են I։ զարն-
վում են այդ գրքի 226, 378 ե 424 Էջերում, միայն թե սկզբում նալբանդ յանի 
ուշադրությունն Է գրավել Էջ 378-ի վկայությունր, ասրս՝ 424, և վերջում՝ 226։ 
Ամեն անգամ աղբյուրը նշելիս նալբանդյանր գրել Է՝ ո Սարեկ», մի՛նչդեռ բուն 
նարեկից կամ «Մատեան ողբերգութեան!։ պոեմից միայն Էջ 226-ի օրինակն Է. 
«Բան ինձ շնորհեա...» («Բան ինձ շնորհեա' ի յատենի բազմութեան...» ՋԵ, 
ա)։ Մյուսներից Էջ 424-ինը՝ «Ձօնեսցիք երգոյս բանի շնորհ» (բնագրում՝ «Եւ 
արդ ձօնեսցիք երգոյս բանի շնորհ ի մաղթանաց ձերում հայցուածոց...»), 
^'ՐԻԳՈՐ Նարեկացու «ներբողեան գովեստի ասացեալ ի համօրէն գունդս 
առաքելոցն երկոտասանիցն՝ նախապատիւ պետութեանցն գ/խաւո/ւաց, ե եւ-
թան ասուն և երկուց սրբազան աշակերտացն Քրիստոսի» երկից է (տե՛ս 
հատված Բ), իսկ 378-ինր լրացուցիչ բացատրության կարիք անիւ նալբանդ-
յանը միայն նշել է. «Տե՛ս Նարեկ, եր. 378, անզեղջ են», բայց նրա օգտա-
գործած գրքի նույն, նախորդ և հաջորդ էջերում տեղավորված է ո՛չ թե բուն 
Նարեկը, այլ Ապարանից խ ա չի պատմությունը, ե «անզեղջ» րաոն էյ 378 
կում ուղղակիորեն չի գործածված, այլ՝ ա ն զ ղ ջ ա կ ա ն ա ց («Քանզի իբրև տեսին 
զշնորհ պարգևացն անզղջականաց հրաշակերտ նշանից՝ ինքնակալն Յու-
նաց... և այլն»)։ «Անզեղջ»-ը նոր բառ է և բացակայում է անգամ Նոր Հայ-
կազյան բառգրքում, Գուցե հենց դրա համար էէ գրավեք է նալբանդյանի ուշա-
դրությո ւնր։ Ավելացնենք, որ բուն Նարեկում ես օգտագործված է «ւսքւզԼէԱ» 



հալք ՛ան էԱ անի չքւրականաըվա ծ и տա Հղացումները >5 

րառրէ աչն Էլ կուսական ձևով (տե и Մատենա գրություն, Էչ 163). аԿրկին 
վկայևաI ան զեղւջ գովես տիւ յորղեգրելոցն շնորհօք, ըստ բանին սրբութեան» 
(ԿԴ, բ), բայց նալբանդյանն այն կամ չի' նկատել, կամ էլ հարկ չի' համա-
ըեւ բաղեր ։ Մնացած քաղվածքների ստվար մասը аՍոփերք հայկականք» 
մ ատեն աւարի տարբեր հատորներից են։ Առաջներում, նալբանդյանի գրադա-
րանում պահվում էր «Սոփերք հայկականքи մատենաշարն ամբողջությամբ, 
հետե արար և՝ նալբանդյանի օգտագործած բոլոր հատորները։ ներկայումս 
վերջիններից մնացել է միայն մեկը (ԺԹ), իսկ մատենաշարի 22 գրքերից՝ 
Հազիվ կեսը։ Ստորե աուլիս են բ Սոփերքի վեց հատորներից առնված յոթ 
բնագրերի մատենագիտական նկարագրությունն ըստ Մեսրոպ Մաշտոցի ան-
վան Մատենադարանում պահվող օրինակների. 

Ս ո փ ե ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , Դ Յովհաննու П սկե բերան ի և Գրիգորի Ս արկաւագա-
պետի ներբողեանք ի Ս. Գրիգոր Լուսաւորիչ, Վենետիկ, 1853։ Ոսկեբե-
րանի հերըողետնր տե՛ս էջ 3 —125, հալը անդ յան ի քաղվածքը տե и է, 5։ 

Ս ո փ ե ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , Ժ Ա . — Կորիւն վարդապետի Պատմութիւն սրբոյն Մես-
ըովըայ, ՚Լենետիկ, 1854, էջ 5—37։ նալբանդյանի քաղվածքը տե՛ս էջ 31։ 

Ն ո ւ յ ն հ ա տ ո ր ո ւ մ . — Յիշատակ սարը հօրն Թաթլոյ, Վարոսի ե Թովմասոլ 
(ցանկում՝ Բանք խրատու հօրն Թաթլոյ աշակերտին իւրում Թովմասոլ), 
էջ 47 — 59։ նալբանդյանի բաղվածբը տե՛ս էջ 56։ Իսկ 11 ե 12 էջերում 
համանման տողեր չկան։ 

Ս ո փ ե ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , сЬР Սիսիանոսի հայոց վարդապետի ներբողեան ի 
սուրը Քառասունսն, Վենետիկ, 1854, էջ 5—58։ նալբանդյանի քաղվածք-
ները տե՛ս ճիշտ և ճիշտ նշված տեղերում, էջ 9 և 57։ 

Ս ո փ ե ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , ԺԴ. — Սրբոյն ներսեսի Շնորհալւոյ պատմութիւն վա-
րաց, ՛Լենետիկ, 1854, էջ 1—87։ նալբանդյանի քաղվածքները տե՛ս ճիշտ 
ե ճիշտ նշված տեղերում, էջ 10 և 20։ 

Ս ո փ Լ ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , ժ Զ Պատմ ութիւն վարուց սրբոյն Սարգսի զօրավարի, 
թտրգմանեալ ի ներսեսէ Շնորհալւոյ, Վենետիկ, 1854, էջ 1 — 53։ նալ-
բանդյանի քաղվածքը տե и ճիշտ և ճիշտ նշված տեղում, էջ 40։ 

Ս ո փ ե ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , մ ՚ Թ Վկայութիւն սրբոյն Ատոմայ և որղլոյ իւրում, և 
Վարստյ ե. ներսեհի և Վարձաւորին, էջ 69—82։ նալբանդյանի քաղված-
քը տե՛ռ էջ 69—70։ 

«Ս ով։երք Հայկականքս մատենաշարի վերոհիշյալ գրքերը նալբանդյանն 
օգտագործեք կամ ընթերցեք է խառը հաջորդականությամբ, նախ՝ Դ գիրքը, 
ապա՝ Ժ&, հետո՝ ԺԱ, ԺԴ. նորից՝ ԺԱ, ԺԴ, վերջապես՝ ԺԶ ե ԺԲ հատորները, 
որոնք բոլորն էլ վարքագրական ու խրատաըանական փոքրածավալ բնագրեր 
են պարունակում։ 

Աալբանդյանի օգտագործած վերջին դիրքր նոր կտակարանն է, ավելի 
ճիշտ՝ նրա մեջ ամփոփված ավետարաններից երեքր. րստ Ղ"1-կասի։ Մատ-
թեոսի և Մարկոսի։ Բայց նաքբանդյանը ձեռքի տակ է ունեցեք ոչ թե նոր 
կտակարանի որևէ առանձին հրատարակություն, այլ Աստվածաշնչի՝ Զ"հ-
րապյան հրատարակությունը, որից, ի դեպ, նա քաղվածքներ է արել նաև 
բանտում, Պռոշյանի ееՍոս ե Վարդիթերի» վեպի մասին իր քննադատությունը 
շարադրելիս և Ղազար Փարպեցոլ 0՝ղթի ծանոթագրությունները կազմե[իսէ 
Խորագիրն Է. « Ա ս տ ո ւ ա ծ ա շ ո ւ ն չ մ ա տ ե ա ն հին Ա նոր կ տ ա կ ա ր ա ն ա ց , րստ 

1 Նույն րաոը (րտյց առանց ածանցի)՝ ղեղչ. Նայրանդյանն օգտագործել Է Պերճ Պռոշ-

յանի՝ էՍոս և Վարդիթեր» վեպի մասին գրած քննադատական Հոդվածոս! (ավարտված Է 1884 թ, 

փետր՛վարի 13-ին), արի իրեղեն ապացույցը այս արտահայտությունն Է. էԱ արդու զեղչն է 

ւիս, երբ տեսնում Է, թէ. տասնումի տարեկան ագչիկր, ընկնելով իր սիրեկանի գիրկը և համ՛, 

րուըվելավ նորանից՝ 4դո,մ Է, թե էօխտը թիդ եղ Է կանգնում նորա սրտին» (հ. 4, կչ 177)։ 

եթե էանդեդշտ րաոի իմաստն ք* չդդչացող, ւփոշմանող, անվերադարձ, ապա к դեդյտ-ինը հա-, 

կաոակն• Է՝ ցավ է գաւիս, ցավալի Է են, 



84 4. Հ. Հակոբյան 

ճշգրիտ թարգմանութեան նախնեազ մերոց ի հեքքեն ականն Հաւատարմագոյն 
բնագրէ ի հայկականս բարբառ... յաւխատասիրութենէ տեառն հ. Ցովհան-
նոլ Զօհրապեան վարդապետիս, Վենետիկ, 1805։ Այդ գիրքը (թե նրսւ չօգ-
տագործած օրինակը, որ ձեռք է բերվել 1865 թ. երկրորդ կեսին) պահվում 
է Նալբանդյանի գրադարանում։ 

Ի նչ հետևությունների է հանգեցնում մեզ քաղվածքների աղբյուրագիտա-
կան քննությունը։ Սկսենք Մովսես Խորենացու երկերից։ 

Հայ հին ու միջնադարյան ձեռագրերում Մովսես Խորենացու անունով 
պահպանված երկերից միայն Հայոց պատմությունն է, որ հ ետ տ զոտ ողներն 
անվիճելիորեն նրա աշխատությունն են համարում։ Ստ. Մ ալխասյանցն, օրի-
նակ, որ Մ ովսես Խորենացու գրական ժառանգության ամ են ահեղին ակավոր 
•հետազոտողներից է, Հայոց Պատմության իր աշխարհաբար թարգմանության 
առածաբանում, թվարկելով պատմահոր անունով հայտնի մյուս երկերր, գրում 
է. (՛Իայց սրանք... կասկածելի են՝ իբրև անհարազատ գրվածքներ՝ Խորենա-
ցուն վերագրված» (Մովսես Խորենացի, Հայոց Պատմություն, Ե., 1981, 
էշ 21 յ։ Իսկ Մ. Աբեղյանը մեկ առիթով, երբ դիմել է «Պատմութիւն սրբոց 
Հռիփսիմ եանց» երկին, ուրիշների նման ինքն էլ գործածե[ է «վերագրված» 
մակդիրը. «Մ. Խորենացուն վերագրված «Պատմութիւն Հռիփսիմեանց՛) գրր-
վածքի մեջ...» և այլն (տե՛ս Երկեր, հ. է, Ե., 1975, էջ 131)։ 

Եթե հեղինակավոր հայագետների տարակուսանքներն այսչափ անփարա-
տելի են, բնական է, որ տատամսումներ է ունեցեք նաև Մ. Նալբանդյանը, երբ 
ձեռնարկել է «Սրբոյ հօրն մերոյ Մովսէսի Խորենացւոյ մատենագրութիւնքս 
հատորի (Վենետիկ, 1843) ուսումնասիրոլթյոլնր։ Այղ գիրքը նա կարդացեք է 
ամենայն ոլշադոլթյամբ և, ինչպես կարելի է մակաբերեք քաղվածքներից ու 
համեմատություններից, հանգել է ուշագրավ եզրակացությունների, որոնք, 
սակայն, թղթին հանձնեքոլ փոխարեն բավարարվեք է լոկ փաստերը կամ 
ատաղձները դասդասելով։ Այս վերջինների նորովի քննությունր բերում է այն 
եզրակացության, որ մի կողմից Հայոց պատմության, մյուս կողմից, իրա-
րից անկախ վերցրած Վարդավառ ի ճառի և Հռիփսիմեանց պատմության մեջ 
կան ընդհանուր տեղիներ, այսինքն՝ բառացի կրկնված արտահայտություն-
ներ, նախընտրեքի ոճեր, միևնույն հոգեվիճակի նկարագրություններ, որոնք ւ 
հազիվ թե պատահվյյկյյւն համրնկնոլմներ քինեին կամ անճարակ բանաքաղու-
թյուններ։ 

Վերցնենք հենց աոաջին քաղվածքն ու հղումր. «Որում ոչ զոք կարծեմ 
րնդդիլէանալ ի միտս ունողացն, Էջ ա. հմմտի ր Պատ մ. 14 եր. վերջին տողերի 
հե տ»։—Այս վկայությունը խիստ ուշագրավ, կասեինք՝ զարմանաւի անակրն՛ 
կայ Է և ապացույց նրա, թե Մ. էւա/բանղյանր որրան համակողմանի Լ իմա-
ցեք Հայոց հին մատենագրության ե Խորենացու երկերի բնագրերր։ Մեջբեր-
ված տողերը թեպետև քերականապես անհարթ են, բայց դժվար չէ կոահեք, 
որ նսՀքբանդյանր ընթերցողին հղում Է ո՛չ թե «Պ սւտմ ութ իւն սրբոց Հոիվւսի-
մեանց» երկը, որովհետև նրա օգտագործած գրթի մեջ այդ բնագիրր 14-րղ 
Էջ չունի, առաջին Էջից չի' սկսվում, այք Խորենացու Մատենագրության 1813 թ. 
հրատարակության 14-րդ Էջի վերջին տողերր, որոնք, սակայն, սկիզբն են 
Հայոց պատմության Ա գրքի 6-րդ (Զ) գւխի• «Յաղագս թէ է ինչ՝ որ հաւա-
սար, և է՝ որ օտար ի Մովսիսէ պատմեն այքքն հնախօսք, և յաղագս Ոլոմ֊ 
պիոդորա փիքիսոփայի անգիր <Հհին՝Հ> զրուցացն»։ 

Զ գլխի հենց առաջին պարբերության մեջ բառացի հանդիպում է նալ-
բանդյանի ուշադրությո՛ւնը գրաված արտահայտությոլնր։ «9,հաւաստին որչափ 
կարացեալ ի բազմացն րնտրեաք բանիցն, կարգեցաք զծնունդս երից որդւոցն 
Նոյի՝ ցԱբրաամ և ցՆինոս և ցԱրայն (ուղղելի՝ ցԱրամ—Պ. Հ.) որում ոչ զոք 
ը ն դ ղ ի մ ա ն ա յ կ ա ր ծ ե մ ի մ ի տ ս ո ւ ն ո ղ ա ց ն , բայց թէ զճշմարտութեանն ոք խոր-
հեք ով քակէ զոճ, յառասպելս զճշմարիտ բանս ախորժէք ով փոփոխել փութայ-
ցէ. և ւ այս ո սի կ իւրաքանչիւր միտք որպէս կամին՝ ոլրախասցին» (րնդգծումր 
մերն ՛է—՛Պ. Հ.)։ Ավելացնենք նաև, որ Հռիփսիմ յանց և Հայոց պատմություն-
ների մեջ ո՛չ միայն բառացի կրկնվում է րնդգծված արտահայտությունր՝ 



Նար անէք չա՛սի ՛իրականացված մտա ՝,ղացոէմներր (Տձ 

"որույ/ ոչ զոր րնդդիմ անալ կարծեմ ի միտս ունողացն», այ/և, թեթև խմբա-
գրությամբ՝ Հաջորդ րաոերր. "Բայց միայն եթէ որ ստության Հաճեալ զոճ 
պատս ու թ ե անս րակեք ջանտսցիս՛ 

Որոշակի նպատակ է Հետապնդում նաև Հոիփսիմ յանց պատմությունից 
տոնված Հայ որդ տրտաՀայտութ յունր. "Զի ես մահկանացու գոլով, ծեր և Հի-
ւանդոտ...ս ե այլն։ Խորենացին իր տարիքի ե առողջական վիճակի մասին, 
դրեթե միևնույն րաոերով, խոսում է նաև Հայոց պատմության մեջ (Գ, կե). 
гЯ/ւ և ես այր եմ ծերացեաք և Հիւանդոտ և անպարապ ի թարգմանութեանցս։ 
՛Լեր ջ ապ ես՝ Խոր՛ենացին ինչպես այստեղ, նաև Հայոց պատմության մեջ, բազ-
միցս, վկայակոչում է Աղսւթանդեդոսին, դարձյալ մոտավորապես նույն խոս-
քերով. "4.ջող քարտուղարն Տրդատայ Ագաթանդեդոսս (Բ, կէ յ և այլն։ 

Հոիփսիմ յանց պատմությունից հ ա յ բան դ յանի բա զած այս երեք Հատված֊ 
ներր ո՛չ մի կասկած չեն թողնում, որ այդ երկն ու Հայոց պատմ ութ յունր 
նույն I ե ղվ ամ ա ած ող ու թ/ան կնիքն անեն իրենց վրա, գրված են համարյա 
միամ ամ տնակ ե եթե մեկր մյուսից փոխառություն չէ, որ բացառված է, ապա 
դրան/1 երկուսն է/ նույն հեղինակի մտքի արգասիքն են, ավեքի պարզ՝ նույն 
Մովսես եարենացու и ա եղծ ագործ ութ յոլններր։ 

'Կիէոի ափսոսաք, որ 'հաքրանդյանր Հավաքե/ով Համապատասխան ատաղձ-
ներ՝ չի Հասցրեք իր ե զ բա կաց ո։ թ յունն ե րր թղթին Հանձնեք, մինչդեռ դրանք 
ծանրակշիռ նշանակություն կունենային Հայ Հին մատենագրության և Խորե-
նացու ուսումնասիրության Համար, չնայած ներկա վիճակում իսկ բանասեր֊ 
նե/էին տրամադրում են ուշագրավ խ որՀ րդսւծոլթ յունն ե րի։ 

նույնպիսի նւդտտակի են ծառայում сՅաղագս Վարդավառին խորՀրդոյճ 
երկից ու ՈԿանոն 'Լւսբդավ առին Առաջնոյ աւուրս շարականից Հաջորդաբար 
մեջ բերվող րադւ[ածրներր ե Վարդավառի ճաոի ու Հայոց պատմության մեջ 
պատահող Համ րնկն ումներր. ոԱռագաստի ասեք երգս а, ггԱռագաստի երգեն 
Լրդս»։ 

Աո աջիններր կռվաններ են րնձեռ ում ապացուցելու, որ Վարդավառի 
տոնի առթիվ գրված ե' ճառը, և' շարականր նույն հեղինակի գործերն են, իսկ 
վերջինները՝ Վարդավառի ճաոի և Հայոց պատմության հեղինակի միանման 
ոճեր գործածելու հակումր, թերևս նաև՝ միևնույն անձը լինելը։ Նշանակում Է, 
Միքայեք Նալբանդյանր Խորենացու անունով մեզ Հասած երկերի ուսումնասի-
րության ընթացքում բացահայտել Էր ընդհանուր այնպիսի տեղիներ, որոնք 
պիտի օգտագործեր իր եզրահանգումների համար, բայց գրելիքը թողնում Է 
ապագային, երբ առողջական վիճակր կներեր բանասիրորեն ապացուցելու 
Խոյւենացոլ Մատենագիտության հատորում հավաքված երկերր նույն հեղինա-
կին պատ կանեք ու վարկածր։ 

Անդրադառնանք նաև Կորյունից, Խորենացու Հայոց պատմությունից ե 
Աշխարհացույցից բերված վկայություններին, որոնց հետապնդած նպատակր 
փոքր-ինչ այլ Է. դրանք կռվաններ են րնձեռում ո՛չ թե բնագրագիտական հար-
1յեր [ուծելու, այլ հին Հայաստանի պատմական աշխարհագրության կնճիո-
ներր հարթելու Համար։ Դեռ բանտում, Ղազար Փարպեցու Թղթի աշխարհա-
րար թարգմանությանը կցվեքիք ծանոթագրությունները պատրաստե/իս, 
դրսւնցից վեց՚երորդր ե ամենարնդարձակր Նալբանդյանր նվիրում Է նման մի 
հարցի՝ ծ ավաքուն բանավեճի բոնվեքով Մկրտիչ Էմինի հետ (տե՛ս վերջին 
հրատ, հ. IV, էջ 32!)—334)։ Հայ պատմագիրներից բերած բաղում օրինակնե-

րով Նալբանդյանը Հաստատում է, որ Վաղարշապատ/։ և Նոր քաղաքը միև-
նույն բնակավայրերն են, և էջմիածնի կաթուղիկեն (Մայր տաճարր) կառուց-
վել է ոչ թե Նորքում, ինչպես գրել է էմինը, այլ Նոր քաղաքում, այսինքն՝ 
Վաղարշապատում2։ Այս ծանոթությոլնր թղթին հանձնեքիս Նաքբանդյանը դեռ 
ծանոթ չի եղեք Խորենացու վկսւյոլթյանր (Պատմություն Հայոց, Բ, կե), որբ 

- նորքր Երևանի արվարձանն Հր, Վաղարղապատից ավելի քան քսան կմ հեռու։ էմինի 
այդ սխալր Նալբանդյանը կա՛մ չի նկատեք, կա՛մ հաշվի չի աոել իրրև բացարձակ թյուրիմա-
ցություն1 



,Տ0 Ч. Հակոբյան 

նա նկատում ու քաղում է արդեն շատ ուշ, Որովհետև Թղթի թարգմանության 
մեկնաբանման վրա նալբանդյանն աշխատել է 1864 թ. մարտից մինչև 
1865 թ. փետրվարը, նշանակում է՝ Խորենացու վկայությունը Վաղարշապատի 
և նոր քաղաքի նույնոլթ/ան մասին նրա ուշադրությունն է գրավել միայն դրա-
նից հետո, Այս ևս լրացուցիչ կռվան է ապացուցելու որ Խորենացոլց արված 
ներկա քաղվածքների ամբողջական շարքը կատարված է 186օ թ. մարտից, 
ավելի ճիշտ՝ մայիսից կամ բանտից աղատվելուց հետո միայն, 

Ինքնըստինքյան հետաքրքիր է նաև «Տե՛ս Ա «РшгйгшдП^ . . . » ֊ Ը ՝ ն շ ո ւ 

մը, որն ակնարկ է Դավիթ Անհաղթին վերագրվող զներբողեան ի սուրբ խաչն 
աստուածընկալ» երկի սկսվածքի, Այդ գրվածքը նալբանղյանը վկայակոչում 
է «ճառ ի մարտիրոսութիւն Ատովմանց զօրաւարաց«֊ից առնված քաղվածքից 
անմիջապես հետո, թանաքով, բայց ժամանակ անց փոխելով միտքր դրա֊ 
ծը քնջել է մատիտով և տակը, դարձյալ մատիտով ավելացրել նարեկի 226 
էշից (բան Ձէ) քաղված մի արտահայտություն. «Բան ինձ շնորհես• ...» և 
այլն։ 

«Բարձրացուցէք...»-ը վկայակոչելիս նալբանդյանն, անշուշտ, ձեռքի տակ 
է ունեցել «Մատենագրութիւնք նախնեաց» մատենաշարի «Կորիւն վարդապե-
տի, Մ ամ բրէի Վերծանողի և Դալիթ Անյաղթի մատենագրութիւնք» ստվար 
հատորը (տպ. Վենետ իկ, 1833), որի 103 էշում էլ կարելի է գտնել ներբող-
յանի համապատասխան արտահայտությունը. «Բարձրացուցէք զտէր աս-
տուած մեր, մարգարէն ձայնէ, երկրպագեցէ՛ք պատուանդանի սրբոյ ոտից 
նորա։ Եւ ես զնոյն ձայնեմ ըստ Հոգւոյն նախազդեցոլթեան առբերելով զբանս 
հրատարակեմ »։ 

նալբանդյանի հետագա արտագրությունների մեջ, անկախ սկզբնաղբյու-
րից, գրեթե նույն ոճերն են կրկնվում. «Ընդունելով ի հոգւոյն բան իմաստու-
թեան», «Բանի շնորհ», «շնորհեսցէ մարդասէրն Աստուած բան ինձ ասողիս.» 
և այլն։ Դավիթ Անհաղթի խոսքերն ևս՝ «Ըստ Հոգւոյն նախազդեցութեան 
առբերելով ղրանս հրատարակեմ», նույն գաղափարի դրսևորումներն են ու 
բոլորի իմաստը նույնն է։ Հին հեղինակներն ուղում էին ասեի թև գրողր կա-
րող է լավագույն ձևով իր մտքերն արտահայտել միայն այն դեպքում, եթե 
օժտված է աստվածային շնորհով և հաղորդակցվեք է «իմաստութեան բանին» 
կամ աստվածայինի էությանը, աստվածային ոգու դրդմամբ միայն կարող է 
ստեղծել իսկական երկ։ Սա գեղագիտական կարևոր հետևություն է, որ ար-
ծարծվել է Հայաստանում, հայոց դպրության առաջին դարերում։ Այն չի վրի-
պել նալբանդյանի սուր աչքից, թեպետև նա համապատասխան բացատրու-
թյունը չի հասցրեք տար 

Մի քանի խոսք էք « Ա ն ե ց մ ա ն ւ ւ Պ ա ր խ ա ո | ե ր ի ն » նշման մասին, որ հան-
դիպում է Պիտոյից գրքից առնված քաղվածքների շարքում։ Բայց այս ար-
տահայտությունը ո չ թե բառացի քաղվածք է Խորենացու սույն թարգմանա-
կան երկերից, այլ ծրագրային նշում է և առնչվում է նաքբանդյանի դիտա-
վորություններից մեկին. Տայոց աշխարհի հենց այդ շրջանում էր նալբանղ-
յանը ցանկանում հիմնեք հոգևոր միաբանություն՝ արևմտահայության մեջ 
լուսավորություն տարածե[ոլ նպատակով։ նախապես ասենք, որ Պարխար 
լեռան անունը չի հանդիպում ո՛չ Պիտոյից գրքում և ո՛չ է/ Աշխարհացույցում, 
բայց նրա առնչությամբ Խորենացու Հայոց պատմության Բ գրքի Զ գլխում մի 
ուշագրավ դիտողություն կա՝ կապված հայ Արշակունի թագավորների մղած 
կռիվների ու կատարած աշխարհաշեն գործերի հետ. «Դառնայ (Վաղարշակ— 
Պ. Լ) առ ստորոտովն Պ արխ ար այ ընդ մէջ Տայոց, ի գիջին և ի մ առախլուտ 
տեղիս մայրեացն և ի լոռաւետս, գեղեցիկ իմն կարդեքով զերկիրն, հաւասա-

րելով զլեռնայինն և զջերմահոտն ի բարեխառն և ի ղուգագեղեղիկ վայելչու-
թիւն իւրոյ թագաւորութեանն, ամառնային ժամանակին հովանոցս պատրաս-
տելով, յորժամ ղհիւսիսով երթիցէ, Գոմս զերկուս տափտրակսն՝ անտառա-
խիտս հանդերձ լերամբքն կազմելով, և որսոց տեղիս, և զջերմութիւնն Կողայ 
ի մարմանդս այգեաց և բուրաստանեաց»։ 

Պատմահոր նկարագրությունից պարզ է դառնում, որ հին Հայաստանի 
այդ շրջանը ուներ բարեբեր հողեր ու զով կլիմա և նպաստավոր էր ինչպես 



Նայրանգ չս/Նի չիրականացված иտաՀդացումնԼ րր Տ7 

•այգեգործության, նույնպես Է/ անասնապահության համար։ Աշխարհացույ-
ցում / / , Տայքի գավառները թվարկեքուց անմիջապես հետո, ավելացված Է. 
քեւ քինի ի Տայս թուզ հ նուռն, աղտոր, սերկեւիլ, պտղախունկ և նուշս (Մա-
տենագրու թյու նբ, Էք 010/1 Երեի թե հալրանղյանին հետա քրքրած ՛՜աճեց-
մունք,ի., մի մ ասր հիշյալ պտուղներն Էին։ 

'Լարղսւվաոի ճաոիյյ արտագրված վկայությունների վերջում և Պիտոյից 
գրքից առնված ոճերից առաջ (վերջիններ/։ "յորդորմունք- րաոի գործածման 
օրինակներ են/ Նաւբանղյանր մատիտով նշեք Է ես մի բառ " պարիգօւո-իցի 
(ավե/ի ճիշտ՝ ւդարեդոտիցի/։ 11"րտեղից Է բաղել և ի՛նչ նպատակով, դժվա-
րանա, / ենբ կսահեք ւ Մանավանդ որ Վարդավառի ճառում «պարիզռտիցի 
րաոր, որի բառարանային ձեր կլիներ՝ <Հ պա րեգստիմ и (պարեգոտ հագնեմ 
մենի •կարողացանբ դտնեքւ Այն գործածված չէ նաև Խորենացու Հայոց պատ-
մության մեջ։ ոՊարեգոտս գոյականից կազմված բայական այդ ձևր չի ար-
ձանագրէ/ւսծ նաև Նոր Հայկազյան բաոգրբում, հետևաբար այն (" պարիգօ-
տիցի ֊ ն / , կալւծ ու մ են բ, ՛հաքբ անդ յանին հետաբրբրեք Է իր հազվագյուտ քինեքու 
պատճառով, որպես Միւիթարյան գիտնականներին անծանոթ բառ}։ 

Երկու խոսք. Էք Խէէրենացոլ Հայոց պատմությանն արվող վերջին հղման 
աոիթով. "Սաբր 1} ահ ակր ԻւչքիքիսԷ» ։ ապա և աղբյուրը՝ Հայոց պատմ ությոլն, 
Դ, կղւ ՚ /՛ւչբիքիսէ и տեդանանր, բնականաբար, Խորեն աղու պատմության մեջ 
չկա, բայց տվյաք գ[խի րովանդակությունր նույնն է. կաթողիկոսական աթո-
ռից Հեռացվեք ոլց հետո Սահակ Պարթևն ա պրելէ Բ ա գրեան դում ւ Խորենացին 
այղ կապակցութ յամբ գրել է. "Բ՚ողեաք խարսխեաց յեկեղեցւոջն կաթ ո ւղիկէ, 
որ ի 'Լաղարշասլատ բաղաբի, ին բն կալով ի Բա գրեանդ գաւառի, ի տեղլոջն, 
ուր ծադեաց յերկնուստ քոյսն ի մկրտեք սրբոյն Գրիգորի դՏրղատ արքայ ե 
զրո/որ Հայսս» (сՍրրոյ հօրն մերոյ Մովսէսի Խորենացւոյ մատենագրութիւնք», 
էջ 2С9/։ «Ի։չքիլիսէ» տեդանունր ինքյան ուշ միջնադարի ծնունդ է, և Նա/-
րանդյանն այն, անտարակույս, ւիոխ է առեք Ղ• Ւնճիճյանի «Նոր Հայաստա-
նից», ուր նկարագրված է նաև հիշյալ վանքը «Իւչ ք է լ ի ս ա . մենաստան և եկե-
ղեցի մեծ կոչեցեալ յանուն սրբոյն Գրիգորի Լուսաւորչին, կառուցեալ ի լե-
րին, որ ի հնումն կոչէր Ն ս յ ա տ , առ որով անցանէ Եփրատ... Ի տաճկաց կոչի 
Իւչ քէւիսա, իբր ի նմանութենէ միւս Իւչ քէքիսային, այսինքն՝ էջմիածնի» և 
այ/ն (տե՛ս էջ 116)։ 

•'՛ Հակառակ Խորենացու՝ Ղ՚սւլար Փարպեցու Ր՚դթում (որր Հայտնաբերված լինելով 1820-

ական թթ. վերշԼրին՝ աոաշին անդամ տպագրվել Է միայն 1853-ին), հանդիպում են պարեգոտ 

րաոից բարդված օրինակներ. Vքանդի պարեգօտալօրք ադատեալ են ի Ք՛րիստոսս և ողատոյց 

դիս պարեգօտիւքս, որոնք սակայն նալրանգյանին չէին կարոդ գոհացնել, որովհետև նախ՝ գո-

յականներ են և ոչ բայեր, Լ հետո, Թուղթն աշխարհաբար թարգմանելիս՝ նայբանգյանը դրանք 

Հետնյալ ձևով է մատուցել, դՈրովհետև պարեգոտ Հագնոդնեյւր աղատված են Քրիստոսովս և 

(ГԻսկ ինձ աշխարհի ծառայությունից պարեգոտով որոշող և ադատության պատճառ եդողր Տեր 

Աղանն էր» (Մ. Նալբանդ յան. Երկերի լիակատար ժողովածու, վեց հատորով, հ. 4, Երե-

վան, 1983, էշ 306)։ XIX դարի պարեգոտավորների մասին, մասնավորապես նրանց, որոնք 

Չամ ուոճյանի շ ր չան ի մարդիկ էին, Նալբանդյանն արտահայտվել է խիստ բացասաբար. < г \ В . 

Սուրբ Եղիշե վարդապետի վերաբերմամբ «էքԼր» խոսքր նոտր գրով տպեցինք՝ որոշելու Համար 

պ. Չ ամ «ւ ոճ յանի պարեգոտավորներից, որոնք են՝ վանեցի Պողոսր, Տիրացա Հոիփսիմեի Տեր 

Պապան և նոցա նմաններր, որոնց անուններր քաղցր չէ մեղ Հիշել և որոնց Հետ մասն և բա-

յին չունինք» (նույն տեղում, էշ 188)։ Նշանակում է՝ պարիգոտավոր և պարեգոտավորվել 

հասկացությունների մեշ Նալբանդյանր բացասական իմաստ էր գնամ, բայց թե Ծպարիդօտի֊ 

գիմս Հաղվադյուս։ ձևր մատենագրական ո՞ր աղբյուրում է Հանդիպեի առայժմ մնում է Հա-

նելուկ լ 
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Р е з ю м е 
В архиве М. Налбандяна среди недатированных н нерасшифрованных рукопи-

сей сохранилось три листка, изучение которых выявило ряд выписок из ориги-
нальных и переводных памятников древней и средневековой армянской словесно-
сти, общим числом 40 единиц. Приблизительная дата—не ранее осени 1865 года. 
Основная часть выписок—дословные цитаты, имеются также несколько ссылок н 
краткие заметки. Источниками послужили: «История Армении» Мовсеса Хорснацн; 
«Книга Хрий»: приписываемые Хоренацп «История св. дев Рипсимеян». «Слово о 
Преображении». «Шаракан» (духовная песня о преображении), «География*; -сЖи-
тие Маштоца» Корюна: приписываемый Давиду Непобедимому панегирик «Возд-
зиньте...»; ряд мелких текстов из отдельных томов научной серии «Соперк Айка-
канк» («Армянские писания»); поэма Грнгора Нарекацн. М. Налбандян особенно 
стремился выявить те места текстов, в которых выражена общность авторского 
мышления и стиля. Это дает возможность утверждать, что ранее предположительно 
приписываемые Хоренаци тексты действительно принадлежат его перу. Налбандяна 
интересовали также критерии художественности в восприятии дрсвнеармяиских 
книжников, вопросы исторической географии Армении, отдельные редкие слова, 
оставшиеся вне поля исследования венецианских мхнтарнстов—составителей «Но-
вого словаря гайканского языка». 


